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I Reset

If one or both earbuds fail to play audio or pair to device, follow these instructions
to reset the earbuds:

1. Turn off the bluetooth from mobile phone and delete/forget all TOZO T18 bluetooth records.Take
earbuds out from the charging case, press the touch panel for 5 seconds to turn the earbuds off.

2. Press and hold the touch panel for about 5 seconds, the earbuds will enter to paring

state (orange/white light flashes alternately).

3. Tap the touch panel twice rapidly, the white light flash rapidly, after TWS paired successfully,
white/orange light flash alternately on one earbud, no light on the other.

Note: Once the earbuds have been reset, they will have to be cleared (unpaired) from any paired
devices and paired again.

(1) (2] (3]
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Remove TOZO-T18 records G 5 2times

I How To Pair

1. The earbuds will turn on automatically and pair with
each otherwithin 10 seconds when the charging case
isopened.

2. Search for pairing name [TOZO - T18] and click oniit.

Bluetooth

TOZO-T18
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l Left Earbud
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N Power On: Open the charging case.
Power Off: Put the earbuds back into the charging case and close it.
DE : Nehmen Sie den Akku heraus, oder halten Sie das Headset gedriickt. Es wird automatisch ausgeschaltet.
Herunterfahren : Driicken Sie lange auf das Headset oder legen Sie es in den Akkubehélter. Das Headset wird automatisch
heruntergefahren und aufgeladen.
: sortez le boitier de la batterie ou appuyez et maintenez le casque et il s'éteindra automatiquement.
: appuyez longuement sur le casque ou placez-le dans le boitier de la batterie, il s'éteindra et se chargera
automatiquement.
s estrarre la batteria o tenere premuto I'auricolare e si spegnera automaticamente.
: premere a lungo I'auricolare o inserirlo nella scatola della batteria, si spegnera automaticamente e si carichera.
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ES Encender : saque la caja de la bateria o mantenga presionado el auricular, y se apagara automaticamente.
Apagado : mantenga presionado el auricular o pongalo en la caja de la baterfa, se apagara y cargara automaticamente.
P Fizd B CRBI-RERYETE, AV TR ORECEY ET,
Ead S CRBT-RAEARBE A VI A UABEMICY vy UYL TRBERET.
CN 74l CFIRRBRLE, BAFIRES.
*H : BHAFRBRES, HELRBRLE, XN,
1x Play/Pause | Wiedergabe/ 1Xx  Accept| Akzeptieren |
> Pause | Lecture/Pause | Acceptez | Accettare
Riproduci/ Pausa | Aceptar | AN B |
II Reproducir/Pausa | B4/ T
—RF L | BREE
2X Previous | Vorheriger Hold End | Beenden |
Tltel | Précédent Terminer | Fine
m Precedente | Anterior H % Fin | 87 | &%
Bl O -
Hold Adjusting the volume | Hold Reject | Ablehnen
Lautstarke einstellen | H Refuser | Rifiutare
VOLUME Réglage le volume | Rechazar | 8% 7 3 |
Regolazione del volume | ® e
— Ajustando o volumen |
ERERETS | AEESE
Activating the voice assistant.
3x Starten Sie den Sprachassistenten

The voice assistance will be
automatically activated depends on
different OS in mobile system.

Démarrer |'assistant vocal
Avvia l'assistente vocale
Iniciar asistente de voz
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| Right Earbud
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EN  power On: Open the charging case.
Power Off: Put the earbuds back into the charging case and close it.
DE :Nehmen Sie den Akku heraus, oder halten Sie das Headset gedriickt. Es wird automatisch ausgeschaltet.
Herunterfahren : Driicken Sie lange auf das Headset oder legen Sie es in den Akkubehélter. Das Headset wird automatisch
heruntergefahren und aufgeladen.
FR Allumer : sortez le boitier de la batterie ou appuyez et maintenez le casque et il s'éteindra automatiquement.
Arréter : appuyez longuement sur le casque ou placez-le dans le boitier de la batterie, il s'éteindra et se chargera
automatiquement.
IT Accensione :estrarre la batteria o tenere premuto I'auricolare e si spegnera automaticamente
Hold Spegnimento : premere a lungo I'auricolare o inserirlo nella scatola della batteria, si spegnera automaticamente e si carichera.
ES Encender : saque la caja de la bateria o mantenga presionado el auricular, y se apagara automaticamente.
Apagado : mantenga presionado el auricular o péngalo en la caja de la bateria, se apagard y cargara automaticamente.
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1x Play/Pause | Wiedergabe/

Pause | Lecture/Pause |

Riproduci/ Pausa |

Reproducir/Pausa | F4%/
& BH/EE

SR | gz

2X Next | Nachster Titel

Suivant | Il prossimo |
Siguiente | XA |
T—H

Hold Adjusting the volume |

VOLUME

Lautstérke einstellen |
Réglage le volume |
Regolazione del volume |
Ajustando o volumen |
ERERETS | AEEE
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Accept | Akzeptieren

Acceptez | Accettare |
Aceptar | FIFAN 3 |
T

Hold End | Beenden |

Terminer | Fine |
a % Fin | 87 | &%

Hold Reject | Ablehnen |

Refuser | Rifiutare |
Rechazar | #EE T 3 |
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Activating the voice assistant.

3x Starten Sie den Sprachassistenten

Démarrer |'assistant vocal
Avvia l'assistente vocale
Iniciar asistente de voz
EETYARY NERR
BHESHF

The voice assistance will be
automatically activated depends on
different OS in mobile system.



B Touch control Diagram Touch Panel

The touch area(MFB Touch Panel)is located in the
center of earbuds handle.

J] How To Wear Your TOZO Earbuds

Step 1. Choose the eartips that fit you most, and place
the earbuds into your ears.

Step 2. Rotate earbuds back to the auricle side to fit
snugly.




Thank you for purchasing the TOZO authentic product.

For more latest products, parts and accessories,

please visit: www.tozostore.com

For any assistance please contact Email: info@tozostore.com
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